
ABONY 
S z e r k e s z t ő s é g : 

Il-ik k e r ü l e t 4 f i 0 . h á z s z á r r , 

í o v á a l a p s z é l i e n . i k é s z í t 

i l le tő k ö z l e m é n y e k kiil 

d e n d ö k . 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m 
a d a t n a k . 

Kiadóhivata l 

Z K R D A I I I LY1 J Á N O S 
k ü n y V il у о m d á j .4, Il о V á 
az l ő f i z e t é s i p é n z e k , a hir-
d e t é s e k é s e z e k n e k d i j a i , 
v a l a m i n t a f e l s z ó l a m l á s o k 

k ü l d e n d ő k . 

T Á R S A D A L M I , KÖZGAZDASÁGI É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J K L E N MINDEN V A S Á R N A P 

Előfizetési dij : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 fillér 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 
T E M K S K Ö Z Y G K R Z S O N . 

F ő m u n k a t á r s a k : 
V E V E H Á N I S T V Á N , Н Л Т Т 1 К M I K L Ó S . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : s z e r d . a h k i . y i . i á n o s , 

Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k . v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l l t é r s e r a 1 k o r o m . 

Papképviseló'k. 
— hl. Mélyen tisztelt királyi ügyész úr ! 

Kér jük , ne r á n c o l j a becses homlokát, nem 
fogunk politizálni ! á l landóan a m a lesúj tó 
öntudatban leledzünk, miszerint lapunk ha-
sáb ja iban polit izálnunk nem szabad ! 

Címül választott t émának azonban két 
oldala van ; az egyik a politikai, ezt most 
mellőzzük ; a másik pedig a szociális, er-
kölcsi és etikai, evvel akarunk foglalkozni 
egy kissé. 

E n g e d j e meg a n y á j a s olvasó, hogy 
egy régi, nagyon régi adomát e levenítsünk 
fel e helyen : volt egyszer, valahol egy na-
gyon j ó m ó d ú gazdálkodó embernek egy e-
gvetlen lánya, aki titkon fülig szere lmes volt 
egy földhözragadt , szegény j u h á s z b o j t á r b a . 
Tudta a lány, hogy szülei s o h a s e m adják 
be leegyezésüket , miszerint az oltár elé lép-
hessen szive választott jával , de dacára en-
nek, konokul visszautasított minden kérőt, 
kit szülei a jánlot tak neki . 

Egyszer ismét faggatták eme kérdéssel , 
apja , a n y j a váltig sorolták fel a kérő j ó tu-
la jdonságait : lám, milyen derék, dolgos em-
ber. milyen j ó m ó d ú a k a szülei, milyen be-
csületesen szolgált a huszároknál , még vi-
tézségi érmet is hozolt haza Boszniából , 
hát miért nem kell, mi kifogásod van elle-
n e ? A lány emigven sarokba szorítva za-
varában egyebet sem tudott mondani mint : 
hászen igen, kedves szülém, ez mind igaz, 

de mégsem kell, mert — szüinölcs van a 
nyakán ! 

Egyéb kifogásolni valót a lányka ha-
mar jában nem talált. 

Eszünkbe jutott e m e adoma a közel-
múltban lefolyt választási küzdelem alkal-
mával ; eszünkbe j u t most is, amidőn — a 
Párvy püspök el járásával kapcsolatban, a 
napisa j tóban, persze csak a sárgafa j tában, 
v e h e m e n s kirohanásokat találunk a pap-
képviselök ellen. 

És itt van a párhuzam ! 
A most ismét divatba került álliberá-

l izmus tollforgatók a pausálék és províziók 
bálványozói , fülig szere lmesek a „Szabad-
g o n d o l k o z ó k b a , " de ezt nyíltan beismerni 
nem merik, mivel jól tudják, hogy e m e 
je lszó minden komolyan és józanul gon-
dolkozó emberné l csupán egy s z á n a l m a s 
mosolyt kelt, s e m m i egyebet . 

Amidőn pedig — mint a Párvy ügy-
ben — alkalom nyílik, egyet ütni a papon, 
h a m a r állnak elö avval, hogy pap ne legyen 
országgyűlési képviselő ! ! 

K é n y t e l e n e k b e i s m e r n i, h o g y 
a p a p ú g y t u d о m á n у о s m ü v e I t-
s é g é n é I, m i n t e m b e r i s m e r e t é-
n é 1 f o g v a , v é g r e m i n t a n é p e z e r 
b a j á n a k l e g j o b b i s m e r ö j e, I e-
g a I á b b i s a n n y i r a v a n b i v a I-
V a h o n a t y á n a к l e n n i, m i n t 
b á r m e l y m á s t á r s a d a l m i o s z -
t á l y h o z t a r t o z ó f é r f i ú ; de ezt 
persze csak szép lelkük mélyében ismerik 

1 be, ki nem mondják ; épen úgy, mint azt 
i is böicsen elhallgatják, hogy amidőn a pa-
' pot ütik, persze mindég csak a római knt-

holikus papot értik ezalatt. 
Mi, akik nyíltan és határozottan állást 

foglalunk amellett , hogy a pap is el jen leg-
j e lőkelőbb polgári jogával , az aktiv es pas-
' siv választó joggal , itt megkülömböztetest 

nein teszünk pap és pap között, persze tel-
tételezzük, hogy az illető szolgál jon is rá 
e m e méltóságra, szolgál jon ra a polgárság 
bizalmára, legyen féríiú is meg pap is a 
szó legnemesebb ér te lmében ! 

De ismétlem, a „ J i n g ó k , " a sárga sa j -
tó hősei is úgy tesznek mint az előbb idé-
zett e ladólány ; ök is tudják, hogy a pap-
képviselők egytöl-egyig nagyon is hivatottak 
a honalyaságra és ezért, a nyilvános lelki-
ismeret által sarokba szorítva, egyebet sem 
tudnak, mint a m a bizonyos szümölcsöt a 
nyakon felfedezni és kivágni a rezet avval, 
hogy hiszen müveit és előkelő gondolkozású 
is, kifogástalan inagáuélele is, csak ne vol-
na pap ! 

Nos ! nyá jas olvasóm ! az ilyen dik-
ciózás méltó szüleménye a „ S z t b a d g o n d o l -
k o z ó k " — hogy is m o n d j u k c s a k ? hiszen 
ész járást nem mondhatunk , ahol épen az 
ész tel jes hiánya a legszembeöt lőbb ; tehát 
mondjuk , a „ s z a b a d g o n d o l k o z ó k " nyilatko-
zása inak persze a posteriori. 

Hanem hát, ha far izeuskodásra van 
szükség, nem j ö n n e k zavarba egykönnyen 
a „ s á r g á k " ! 
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N e m v o l t a m é n v a s á r n a p n t e m p l o m b a , 

H i á b a liílt a f a l u n k kis h a r a n g j a . 
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M á l é k i j ö t t h a r m a d s z o r is. Olt v o l t s ö t é t 
e s t i g . Az a s s z o n y a k a p u i g k i s é r l e . De m é g e d d i g 
e g y s z e r s e e m l i l c l l e u r a n a k , h o g y v e n d é g e vol t . 
M i k o r ezt is m e g m o n d o t t á k n e k i , egy k i e - i t s é t á l t 
lel e s a l á н b a v a s o r s z á g ú t o n , a/.ulan n y u g o d t a n , 
m e n t b e . B a r á t s á g o s s z é p e n s z ó l o t t a f e l e s é g é h e z : 

— Mi ú j s á g l e l k e m ? 
— S e m m i , k e d v e s e m . M a k o r á b b a n j ö t t é l 

h a z a . Mi t ö r t é n t v e l e d ? 
— Ö s s z e v e s z t e m a k o m p á n i á v a l . S e m m i 

e g y é b . 
Az a s s z o n y m e g c i r ó g a t j a . A f é r j m o s o l y o g v a 

m o n d j a n e j é n e k : 
—- T u d o d mit , l e l k e m ? V á g a s s lo ö t c s i r k é t , 

e g y s z é p k ö v é r l u d a l , c s i n á l t a s s ina f é n y e s v a c s o -
rá t . T e n a g y o n s z e r e t e d a k i r á n t o t t l i b a m á j a t . . . 

— L e s z v d a k i v a c s o r á n ? 
— C s a k mi k e t t e n . 
— H á t ? . . • 
— Ma i lyen á n d u n g o m v a n . 
Az a s s z o n y l ü r c s á l j a e g y k ics i t a d o l g o t , d e 

n e m m e r i t o v á b b f a k g a l n i . M e g r e n d e l i a v a c s o r á t , 
a z ura k e d v e s z e r i n t . 

Kgvi i l t v a c s o r á z n a k , az a s s z o n y n a k n e m Ízlik 
a f a l a i . 1 ' e r ó k i n á l j a e r ő s e n , m i n t h a v e n d é g v o l n a . 

— B e r ó , te k ü l ö n ö s v a g y m a e s t e , r e t t e g e k 
t ő l e d . 

— N e fé l j s e m m i t , c s a k e g y é l , igyál , m i n t h a 
l a k o d a l m a d v o n a . A z t á n c s a k f e k ü d j le n y u g o d t a n . 

R e t t e n e t e s volt é j s z a k á j a . 
M á s n a p m á r k o r a r e g g e l n é g y s z e k é r ál l a 

s z é l e s u d v a r o n , r a k j a k fel r á a b ú t o r t , a c i f r a 
s z ő n y e g e t , a s o k s e l y e m f ü g g ö n y t , t e r i l ö t . 

Az. a s s z o n y r é m ü l t e n a l l m e g a z a j t ó b a n . 
— Mi e z , l ' e r ó ? 
— C s a k a n n y i , a s s z o n y , h o g y o d a a b e c s ü -

le t , h á t k ü l d e l e k v i s s z a a z a n y á d n a k . 
A n ö s ir , k ö n y ö r ö g , m i n d h i á b a . IL I u j a , 

h o g y e z t a h i d e g k ö z ö n y t n e m t u d j a m g l ó i i u , 
m a r a c s ö r g ö s s z á n k ó is o t t all az. a j t ó e l ü l i . Л 

c s e l é d s é g k ö n n y e s s z e m m e l n é z i . V á j j o n m e l y i k e t 
s a j n á l j á k ? C s a k l ' e r ó á l l a l'ai m e l l e t t h i d e g a r c 
c a l , k ö z ö m b ö s e n , m a j d o d a l é p a l o v a k h o z , m o t y o g 
h o z z á j u k v a l a m i t , m e g v e r e g e t i n y a k u k a t , m e g s i -
m o g a t j a . 

Az a s s z o n y o d a m e g y h o z z á , el a k a r b ú c s ú z -
ni , a f é r j n e m e l l e n k e z i k . 

— I s t e n á l d j o n m e g l e l k e m . A z é r t j ó b a r á t o k 
m a r a d u n k mi , c s a k n e m l e s z e l a f e l e s é g e m . K ö -
s z ö n ö m a z i r á n i a m v a l ó e d d i g i j ó s á g o d a t . A l e i e k -
k ö n y v i k i v o n a t o t e l t e l t e d ? N é z d , a d o k kétszáz , 
f o r i n t o t , no m o n d j á k , h o g y p é n z n é l k ü l k ü l d t e l e k 
el m a g a m t ó l . 

A z a s s z o n y n e m n y ú l é r t e , h a n e m u r a k e b -

l é r e ve l i m a g á t é s k e s e r v e s e n z o k o g . 
— F e r ó , é d e s u r a m , b o c s á s s m e g n e k e m . . . 

U g y - e m e g b o c s á t a s z . F e r ó ! . . . 
P é r ó p e d i g ö s s z e h ú z z a h o m l o k á t , l e f e j t i a z 

a s s z o n y t m a g á r ó l é s f e l v e z e t i a s z á n r a , l e ü l t e t i . 
A n é g y s z e k é r n y i k o r o g v a m e g i n d u l é s c s i k o r o g v a 
h a l a d a m e g f a g y o t t h a v o n . U u m a kis v á r a i r a m e g -
u g r a n a k a kis s z á n k ó t ü z e s p a r i p á i is, v í g a n c s ö r -
get ik c s ö r g ő i k e t , viszik a s z á n o n a z t a s z o m o r ú , 
z o k o g ó , m e g t ö r t a s s z o n y t . 

M á s n a p F e r ó a v a r o s b a m e g y . B a r á t u l c s i p -
k e l ő d v e m o n d j á k n e k i : 

— L a t o d p a j t a s , n a g y o n e l b í z t a d m a g a d . . . 

— S e b a j , b a r á t o m , j o b b e z i g y , m e g i s m e r -
t e m a z a s s z o n y t . 

— I l i t M a i é v a l mi l e s z ? 
— V e l e ? Mi l e n n e ? Il i M á l é n i n c s , s o l l ' s o 

i s m e r e m m e g f e l e s e - e m e l . . . 

— T e is c s a k L-l-/, t ő l e , m i n t a t ö b b i . . . 
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Л pap ne legyen honatya, inert két 
urat nem lehet szolgálni, kénytelen ö igy 
elhanyagolni lelkipásztorai hivatását, köte-
lességét ! 

Bocsánat , uram ! vá j jon miért törik 
önök ezen a mi, a hivők, t e j é t ? 

Hiszen önök akik mint a „szabadgon-
dolkodást hivatott kardoskodói inkább azt 
kívánnák hogy az elhülés, az el idegenülés 
a papság és a hivők között minél nagyobb 
tért hódítson, épen önök féltenek minket, 
h i v ö k e t ? épen önöknek okoz súlyos gon-
dot, hogy papjaink, ha egyúttal honatyák is, 
e lhanyagolnak minket, h i v ö k e t ? 

Megható lenne uram, az önök gond-
viselése ha nem volna oly különös, oly 
penetráns szaga az egésznek. 

Nem ! szabadgondolkozású J i n g ó urak ! 
hízzák nyugodtan a hívekre, vá j jon elha-
nyagoltatva érzik e ök magukat, honatya 
papjaik által, vagy n e m ! 

De bízzák egyúttal a politikailag már 
is való jában érzett honpolgárainkra, hogy 
ha papot je lölnek a honatyaságra , és ezt 
l e l k e s , d e s z e n y m e n t e s agitáció -
val felruházzák a magyar honpolgár leg-
szebb palást jával , a honatyai mandátummal , 
tudják, hogy mit tesznek, tudják, hogy pol- • 
gári érdekeiket a leghivatottabb kézbe tették 
de tudják egyúttal, hogy egyházuk dolgai-
ban emellett nem lesznek mostohagyer-
mekek ! 

Hiszen kérem furcsa is volna, ha a m a 
férfiúnak, kiben lelkipásztorunkat tiszteljük, 
legyen az most akár „ P á t e r " akár „Tiszte-
le tes" akár „ R a b b i " nem tula jdonítanánk 
annyi bölcseséget , annyi finomérzést, hogy 
mindég megtudná ítélni, mivel tartozik a 
„ c s á s z á r n a k " és mivel az „ I s t e n n e k " , a 
szentírás példabeszédének nyomán ! 

E g y é b i r á n t ! mit is szaporítsuk a s z ó t ? 
„És ha ezer nyelvvel is prédikálok ti-

néktek. de nincsen szivetekben a szere te t " 
ez az ! ezen múlik, hogy mi egymást meg 
nem ért jük, soha egymást megérteni nem 
fog juk , álli bei ál is tollhös u u m ! 

Mi a „ P á t e r e i n k b e n " — „Tiszleleteseink-
b e n " - „ R a b b i - i n k b a n " leg jobb barátain-
kat látjuk és ezért osztatlan bizalmunkban 
részesít jük is őket; önök azonban „ J i n g ó " 

uram erre képtelenek, mivel nincs szivük-
ben a szeretet, mivel a „Szabadgondolko-
z ó k " csak gyűlöletet tanítanak, az anarc-
h izmus j e l é b e n állnak. 

T u a s voulus George Bandin ! 
Elvégre is, tisztázzuk a fogalmakat ! 

A pap tehát ne legyen honatya, h a n e m e-
gész idejét munkaere jé t , s u m m u m b o n u m -
ját szente l je egyházának híveinek, helyes ! 

De akkor az ügyvéd irodájának él jen 
csak, az orvos betegeinek, a kereskedő üz-
letének, az iparos műhelyének, a tanár tan- . 
székének, a földbirtokos gazdálkodásának. < 

Tehát kiki a tula jdonképeni hivatá-
sának. 

Szép, nagyon szép ! 
Hanem kérem szeretette! , ki lenne az-

tán voltaképen hivatva a honalyai méltó-
ságra ? ! 

A tökepénzesek csupán, avagy még a 
sok. nagyon sok felesleges idővel rendelke- i 
zö sárgák talán ? 

Már ebből nem kérünk ! 
Hic Rodus, hic salta ! J ingo uraim! 

erre adjanak szíves választ ! 
Dixi et salvavi a n j m a m rneam, intra 

muros et extra ! 

viselhesse s adjon a gondviselés lakosságunknak 
olyan anyagi helyzetet, hogy soha se szorul jon a 
mi szívesen ünnepeli végrehajtónkra se mint végre-
hajtató, se mint végrehajtást szenvedő. 

P e r ó a z o n b a n n a p r ó l - n a p r a l e v e r t e b b . Mikor 
m e g h a l l j a , hogy f e l e s e g e s z e r a c s i k á v a l m e g m é r -
g e z t e inagat , k e s e r v e t e l j e s e n elönti és kitör be-
lőle . B ő g , mint egy o r o s z l á n a négyfa l közöt t , 
hol senki s e m l á t j a . D e n e m m e g y a t e m e t é s r e . 

P a r bet múlva k o r c s m á b a n ta lá lkozik Má-
téval . 

— S z o m o r k o d n i , P é r ö ? 
— N a g y o n , M á l é . S a j n á l o m azt a s z e g é n y 

a s s z o n y t . 
— S z a m á r vagy P é r ö , r o s s z a b b a s s z o n y volt 

az a t ö b b i n é l is. 
P é r ö s z e m e i fe lv i l lannak , a r c á t a f e l h á b o r o -

dás di ihe önti cl . 
Maté röhög . 
—- T e g a z e m b e r vagy. Még h a l á l a u t á n is 

g y a l á z o d az a s s z o n y i ? M a t é ! . . . 
— Az igazat m o n d o m , P é r ó . 
— Vigyázz ! 
Mate lelkei a z a s z t a l túlsó v é g é r ő l , z s e b r e 

tett kezekkel megy e l e j e , o r r á t e g é s z a n n a k a kis 
e m b e r n e k orra e le l a r l j a . C s a k j á t s z i k ve le . 

Az m á r n e m lat , c s a k l e h e l l e t é t érz i e n n e k 
az e m b e r n e k , ki f e l e s é g é t ő l ( o s z t o t t a m e g , aki 
m e g ha lá la után is p i s z k o l j a . N e m h a l l j a a z t s e m , 
mikor az t m o n d j a neki az e r e j é b e n e l b i z a k o d o t t 
e m b e r , hogy : 

— Ne b o l o n d o z z P é r ó . . . 
B e l e n y ú l b e l s ő z s e b é b e , v i l l á m s e b e s e n döfi 

a r a s z t o s b i c s k á j á t M á t é s z i v é b e . 

Azlán felteszi k a l a p j á t , mint aki d o l g á t vé-
g e z t e . azon véresen j e l e n t i fel m a g á t a k a p i t á n y -
s á g o n . . . 

4 0 év a Közpályán. 

Minden e m b e r k ö z b e c s ü l é s r e m é l t ó , ha c s u -

pán mint m a g á n e m b e r , a t á r s a d a l o m n a k , c s a l a d -

j á n a k b o l d o g u l á s á r a b e c s ü l e t t e l m u n k á l k o d i k , lia 

ezen m u n k á s s á g á n a k e m e s z ű k e b b k ö r é b ő l k i j e b b 

n e m is töreksz ik . 

Annyival i n k á b h k ö z b e c s ü l é s r e , k ö z t i s z t e l e t r e 

t a r t h a t igényt az oly e g y é n , aki e g y f e l j e b b v a l ó i -

nak , mint egy e g é s z k ö z s é g l a k o s s á g á n a k m e g e -

l é g e d é s é r e 4 0 éve t tölt b e k ö z p á l y á j á n . 

É s m e n n y i v e l i n k á b b m e g é i d e m l i ezt a be -

cs i i l és t egy o lyan e m b e r , a k m e k h i v a t á s á b ó l ki-

folyólag n e m é p p e n a l e g k e l l e m e s e b b f u n k c i ó t kell 

t e l j e s i t e n i e ; egy v é g r e h a j l ó , aki t s o h a s e n k i s e m 

lát s z í v e s e n , ha a t ö r v é n y r e n d e l k e z é s e i n e k m e g -

felelve, h iva ta los m i n ő s é g é b e n e m b e r t á r s a i v a l é r i n t -

kezni k é n y t e l e n . 

S ha valaki ezt a h i v a t á s á t ugy löll i b e , 

h o g y s o h a s e n k i a l e g p a r á n y i b b n c h e z l e l é s s e l s e m 

visel tet ik i ránta , a k k o r a n n a k a b e c s ü l é s n e k ő s z i n -

t é n e k kell l e n n i e , m e l y ily e g y é n t m e g i l l e t . 

D r á V a i M i h á I y k ö z s é g i v é g r e h a j t ó 4 0 

é v e t töltött b e e z e n n e h é z á l l á s b a n s t a l á n ö a z 

o r s z á g b a n a z egyedül i v é g r e h a j t ó , aki ily n a g y 

idő a la t t t a lán e g y s z e r s e m h a j t o t t v é g r e , a m i b e n 

lia van é r d e m , a n n a k egy r é s z e öt , a m á s i k r é s z e 

pedig a z t a k ö z ö n s é g e t i l leti , m e l y a r r a o k o l n e m 

s z o l g á l t a t o l t . 

A z é r d e m n e k о r é s z é t , a k ö z b e c s ü l é s s a 

t i sz t társ i s z e r e t e t s z é p é r / e l m e i t f e j e z t e ki i r á n t a 

a v á r o s t i s z t i k a r a s t ö b b e n m á s o k is, midőn s z o m -

b a t o n e s t e az ö t i s z t e l e t é r e , a rkuth. o l v a s ó - e g y l e t 

h e l y i s é g é b e n t á r s a s v a c s o r á t r e n d e z l e k , m e l y e n igaz 

r o k o n s z e n v v e l ü n n e p e l t é k öt a h o s s z ú . 4 0 évi köz-

t i sz tv ise lő i p á l y á j á n t a n ú s í t o t t e l ő z é k e n y m o d o r á -

é r t , p o n t o s , l e l k i i s m e r e t e s é s s z o r g a l m a s m u n k á s -

s á g á é r t . 

A v a c s o r á n N a g y L a j o s j e g y z ő , mint az ün-

n e p e l i f ő n ö k e k ö s z ö n t ö t t e s z é p b e s z é d b e n a j u h i 

l a u s t . U g y a n c s a k e m e l k e d e t t s z ó n o k l a t o k b a n fe j ez -

lek ki n a g y r a b e c s ü l é s ü k e t P u p p P é t e r f ő j e g y z ő az 

e l ö l j á r ó s á g , K e n d e E r n ő a t i s z t t á r s a k é s Vél i Miksa 

a k ö z ö n s é g n e v é b e n , mire a j u b i l á n s m e g h a l v a 

m o n d o t t h á l á s k ö s z ö n e l e t a s z e r e t e t é r t , mel lye l 

é r d e m e i n felül k i tüntet tük . 

T i s z t t á r s a i egy s z é p e m l é k i r a t t a l e l lá tot t pi-

pát n y ú j t o t t a k át neki а s z é p n a p r a való e m l é k e -

z é s tárgyául . 

Ad jon az. I s ten j ó e g é s z s é g e t a mi végre-

h a j l ó n k n a k , hogy n e h é z h i v a t a l á t m é g h o s s z ú ideig 

Közgyűlés. 

F. hó f i á n t a r t o t t k ö z g y ű l é s e n M é s z á r o s I s i . 

ván e l n ö k ö l t , a ki a k ö z g y ű l é s i m e g n y i t v á n , a j e g y -

z ő k ö n y v h i t e l e s i t c s e r e K o n c z M a r i o n é s K i r á l y 

. S á n d o r k ö z g y ű l é s i t a g o k a t k é r t e fel . 

P a p p f ő j e g y z ő b e m u t u l j a a n é p b a n k k é r v é -

nyé t , mely s z e r i n t a b é r l ő h e l y i s é g e k e t t o v á b b i 3 

é v r e b é r b e venni ó h a j t a n a uz eddigi 1 2 0 J kor . évi 

b é r ö s s z e g é r t . 

M i n t h o g y á r v e r é s u l j á n s e m l e h e t k i l á t á s ar -

ra, hogy m a g a s a b b b é r ö s s z e g l e n n e e l é r h e t ő , a 

k ö z g y ű l é s a z eddigi s z e r z ő d ő s t t o v á b b i b a r o m év-

re m e g u j i l a n i h a t á r o z t a . 

l 'a I p f ő j e g y z ő a z a r t é z i kút t á r g y á b a n i s m e r -

te i ! a z ó k é c s k e i a r t é z i kút é s v í z v e z e t é k l é t e s í t é s i 

k ö r ü l m é n y e i t , a z é r t , h o g y ha a viz b e v e z e t é s é r e 

m e g f e l e l ő s z á m ú e l ő f i z e t ő j e l e n t k e z n é k , e g y — e g y 

a r t é z i kútra l e g a l a b b 3 0 — 3 0 , a k k o r a z a r t é z i ku-

tak f ú r á s á n a k v á l l a l k o z ó j a , — a h á n y c s o p o r t , — 

a n n y i k u t a t t e l j e s e n di j a l a u u l fur é s a d á t köz-

r e n d e l k e z é s r e . K é r i , l iogv a z e l ö l j á r ó s á g a vállal-

k o z ó v a l l e p j e n é r i n t k e z é s b e . 

T e m t s k ö z y G e r z s o n i n d í t v á n y o z z a , h o g y bí-

z a s s á k m e g a f ő j e g y z ő , h o g y ezt a d o l g o t ke l lő 

m ó d o n i s m e r t e s s e m e g a l a k o s s á g g a l , ind í t son 

m o z g a l m a t e lő f ize tők g y ű j t é s é r e , a v á l l a l k o z ó v a l 

l é p j e n s z o r o s a b b é r i n t k e z é s b e s a l k a l o m a d t á n te -

g y e n a k ö z g y ű l é s n e k j e l e n t é s t . 

E b e z a k ö z g y ű l é s h o z z á j á r u l t . 

P a p p f ő j e g y z ő b e t e r j e s z t i T á l a s s y Á r p á d ügy-

véd á l l a l , M e n k ó G á b o r é s t á r s a i n e v é b e n s z e r -

k e s z t e t t k é r v é n y é t , m e l y s z e r i n t u b e l ó l s z e r k e s z t é s 

a l k a l m á v a l az ö f ö l d j ü k b ő l ul le t t ki h a s í t v a , m e l y -

re s e m s z ü k s é g n i n e s , se in a r r a j o g n e m volt, a z 

estik e g y p a r e m b e r k é n y e l m é r e lett ny i tva . K é r i k , 

f ogy a v a r o s e n g e d j e m e g a z út m o g ö r ö k l é s é t , 

m e r t e l l e n e s e i b e n pert i n d í t a n a k a v a r o s e l l en . 

P a p p f ő j e g y z ő b e j e l e n t i , hogy e t á r g y b a n a 

j b i r ó s á g ez ü g y b e n o k t ó b e r 4 . é n h e l y s z í n i s z e m -

lé t t a r t o t t . 

P a p p f ő j e g y z ő j a v a s o l j a , h o g y tek in te t tő l a r -

ra , h o g y a k é r d é s e s ul t e l j e s e n m a g á n t u l a j d o n o k a t 

k é p e z ő b i r t o k r é s z e k e n m e g y vég ig , e n g e d j e m e g 

a k ö z g y ű l é s , h o g y az ut a z i l l e t ő k n e k á t a d n s s é k , 

a m e n n y i b e n a lagos i l . i s i k ö n y v s z e r i n t ez ő k e t 

m e g i l l e t i , a t u l a j d o n j o g r a n é z v e pedig a b í r ó s á g 

d ö n t é s e l e s z i r á n y a d ó . 

E z t a k ö z g y ű l é s e l f o g a d t a . 

P a p p f ő j e g y z ő k é r 1 9 5 kor 3 8 fillért a fő-

j e g y z ő i fö ldön lévő é p ü l e t k i j a v í t á s á r a . 

A k ö z g y ű l é s k iuta l ta a kér t ö s s z e g e t . 

Ö z v . S z a n i s z l ó S a m u n é az i ránt a d o t t b o 

k é r v é n y t , hogy r é s z é r ő havi 3 0 kor. k e g y d i j é s 

a f é r j e t e m e t t e t é s i k ö l t s é g e i r e 3 0 0 kor . k iu ta l -

t a s s é k . 

P a p p f ő j e g y z ő j a v a s o l j a , hogy a k é r v é n y 

t e l j e s e g e s z é b e n f o g a d t a s s á k el . 

T ö b b e n e l lenz ik a k é r v é n y k e d v e z ő e l i n t é z é -

sé t . T e s z á r y L á s z l ó , B a r k ó I s t v á n p á r t o l j a k a 

f ő j e g y z ő j a v a s l a t á t ; M a k a v J á n o s , E g e d i J ó z s e f 

e l l e n z i k , c s u p á n S z a n i s z l ó n a k 3 liuvi fizetését 

h a j l u n d к k iadni . 

M e g t ö b b e n szó l lu l tak föl, p r o et c o n t r a , 

a t ö b b e k közöt t ni . K i s s Z s i g m o n d . s z é p b e s z é d -

b e n h i v a t k o z o t t u k ö n y r á l c i e s é r z é s e k r e , m i k e t 

a m u n k a a d ó n a k t a n ú s í t a n i kell a m u n k á s a i v a l 

s z e m b e n . 

V é g r e T e m e s k ü z y G e r z s o n i n d í t v á n y o z t a , 

h o g y a t e m e t é s i k ö l t s é g b e u t a l j o n ki a k ö z g y ű l é s 

1 0 0 k o r o n á t , az ö z v e g y n e k p e d i g s z a v a z z o n m e g 

3 0 k o r o n a havi k e g y d i j a t m i n d a d d i g , inig a r r a 

r á s z o r u l , A l i o n y b a n lakik s f e r j e n e v é t visel i . 



XIII . é v f o l y a m . А В О N Y . 4 1 . s z á m . 
P a p p f ő j e g y z ő c s a t l a k o z o l t T e m e s k ö z y indit -

v á n y á h o z , a m i t a z t á n a k ö z g y ű l é s m e g s z a v a z o t t , 

s a k i n o s ü g y n e k vege le l t . 

M I Ú J S Á G ? 
.Októbere." A m a g y a r n e m z e t g y á s z -

ü n n e p e t , az a r a d i 1 3 v é r t a n ú hősi h a l á l á n a k 6 1 ik 
é v f o r d u l ó j á t illő k e g y e l e t t e l i i l ie m e g v á r o s u n k 
h a z a f i a s k ö z ö n s é g e . A k o r a reggel i ó r á b a n m o z s a -
rak d u r r o g á s a f i g y e l m e z t e t t e a l a k o s s á g o t a fe led-
h e t e t l e n ü l s z o m o r ú n a p r a . Nyolc ó r a k o r g y á s z 
s z e n t m i s e t a r t a t o t t a r ó m . k a t h . t e m p l o m b a n , 
a m e l y e t t iszt. P u s z t a y J á n o s s . - l e l k é s z szo lgá l t ; 
R i l h n o v s z k y A n t a l a z i s ten i t i s z t e l e t a la t t g y á s z -
é n e k e k e t adot t e lő . A m e g h a t ó g y á s z s z e r t a r t á s o n 
j e l e n volt a v á r o s i e l ö l j á r ó s á g , a polg. isk. és a 
r ó m k a t h . i s k o l á k t a n t e s t ü l e t e , i f j ú s á g a , a s z o l g a -
b i r ó s á g , t ö b b e g y e s ü l e t , s z e r k e s z t ő s é g ü n k k é p v i s e -
le te é s j e l e n t é k e n y s z á m ú k ö z ö n s é g , é l é n gr . Keg-
lev ich G a b o r n ó f ő u r n ő v e l . A ref . t e m p l o m b a n rá. 
K i s s Z s i g m o n d l e l k é s z , a z izr. t e m p l o m b a n dr . 
B l u m g r u n d Naftal i r a b b i t a r t o t t a k h a z a f i a s s z ó n o k -
la tokat . D é l u t á n 3 ó r a k o r a r ó m . kath . é s a ref . 
t e m e t ő b e vonult ki a g y á s z o l ó k ö z ö n s é g . Az e l ő b -
b i b e n tiszt. P u s z t a y J á n o s G a á l Miklós t á b o r n o k 
s í r j á n á l , az u t ó b b i b a n F o r r ó Klek e z r e d e s s í r j á n á l 
C s e h á l J ó z s e f a d t a k e l ő t a r t a l m a s s z ó n o k l a t o k a t . 
A kivonult g y á s z o l ó k ö z ö n s é g ez a l k a l o m m a l is 
é l é n k t a n ú j e l é t a d t a h ő s e i n k iránti ő s z i n t e k e g y e -
l e t é n e k , r a j o n g á s á n a k . E l i s m e r é s s e l a d ó z u n k a z 
i i n n r p é l y l e lkes s z ó n o k a i n a k é s a f e h é r r u h á s hon-
l e á n y o k n a k , akik a g y á s z n a p o t k ö z r e m ű k ö d é s ü k k e l 
i m p o z á n s s á , m e g h a t ó v á te t ték . 

— Szentségimédás. Mull v a s á r n a p 
m e n t v é g b e rk. t e m p l o m u n k b a n a havi s z e n t s é g -
i m á d á s l é l e k e m e l ő , h i t t á p l á l ó ü n n e p s é g e , m e l y e n > 
F t . L é v a y Mihály a p á t , e s p e r e s - p l é b á n o s r e m e k ! 
s z ó n o k l a t a i t e g g y e l g a z d a g í t o t t a , a m i d ő n s z ó n o k i 
hévve l é s t a r t a l o m m a l t e l j e s s z e n t b e s z é d é b e n a ' 
h i t é le t m i n é l i d e á l i s a b b á t é t e l é r e l e l k e s í t e t t e hi voit. 

— Köszönet nyilvánitás. B o l d o g u l t 1 

n ő m e l h u n y t a a l k a l m á b ó l s z á m o s a n voltak k e g y e -
s e k s z ó v a l , l e v é l i l e g é s s ü r g ö n y i l e g r é s z v é t ü k e t 
i r á n t a m é s c s a l á d o m i ránt k i f e j e z n i . A m i l y e n j ó l 
e se t t ez n e k e m , oly m é l y e n é r z e t t h á l á v a l m o n d o k i 
k ö s z ö n e t e t s z i v e s f i g y e l m ü k é r t m i n d a z o k n a k , kik 
f á j d a l m u n k a t r é s z v é t - n y i l a t k o z a t a i k k a l e n y h í t e n i ke-
g y e s k e d t e k . 

A b o n y , 1 9 1 0 . okt . 2 . 
V á m o s I z i d o r 1 

é s g y e r m e k e i . 

— Canonica visitatio. F o l y ó h ó 5 én 
l á t o g a t t a m e g a he lybe l i róm kath . h i t k ö z s é g e t fő-
e s p e r e s i m i n ő s é g b e n F t . S c h m i e d J á n o s p á p a i 
p r e l á t u s , váci p r é p o s t - k a n o n o k , hogy a h i t k ö z s é g 
a n y a g i g y a r a p o d á s á r ó l k ö z v e t l e n ü l t a p a s z t a l a t o t 
s z e r e z z e n . E v é g b ő l m e g t e k i n t e t t e a t e m p l o m o t , 
i s k o l á k a t , a h o l F t . L é v a y Mihály a p á t , e s p e r e s - p l é -
b á n o s k a l a u z o l t a s a d t a m e g a s z ü k s é g e s felvi lá 
g o s i t á s o k a t a p ü s p ö k i k i k ü l d ö t t n e k . A s z é p ered-
m é n y k o n s t a t á l á s á v a l t á v o z o t t v á r o s u n k b ó l , hogy 
f o l y t a s s a k ö r ú t j á t s a z e g y h á z m e g y e többi hitköz-
s é g e i t l á t o g a s s a m e g k i k ü l d e t é s e c é l j á b ó l . A l ő c s -
p e r e s t F t . L é v a y a p á t - p l é b á n o s k i s e r t e el a z a b o -
nyí e s p e r e s t k e r ü l e t b e n t e l t k ő r ú t j á b a n . I lyen vizs-
g á l a t a z a b o n y i rk. h i t k ö z s é g b e n e z e l ő t t 1 3 0 év-
vel volt. 

— Szerencsétlenség. F a r k a s A n t a l 
g a z d á l k o d ó kint a t a n y a fö ld jén f o g l a l a t o s k o d o t t , 
n e j e pedig b e t e g e n feküdi u t a n y a h á z b a n , s e n k i 
s e m volt t e h á t , aki a kis ké l é v e s fiukra v igyáz-
hato t t v o l n a , aki f. hó 3 . - á n egy kis p o c s o l y á b a 
t é v e d t é s b e l e f ú l t . 

— A népfelkelő szemle ez é v b e n 
k o l e r a miat t a z e g é s z o r s z á g b a n e l m a r a d . 

— A ceglédi kir . adóhivatal fo lyó 
évi o k t ó b e r l - t o l k e z d v e a j ö v ő óv a p r d i s v e g é i g 
t e r j e d ő időben h é t k ö z n a p o k o n d. e . 9 ó r á t ó l d. u. 
1 ó r á i g , vasár - ós ü n n e p n a p o k o n d. e . 9 — 1 1 ó r á -
ig t e l j e s í t p é n z b e v é t e l é s k i f i z e t é s e k e t . 

— Bötermés. A s z e r e n c s é s K e c s k e m é t 
v á r o s a m a g a sz ikra i s z ö l ö l e l e p é n körü lbe lü l 2 5 0 0 
— m o n d k c l t ö e z e r ö l s z á z h e k t o l i t e r b o r t e r m e l é s t 
r e m é l . IIa m o s t K e c s k e m é t e r e n g e t e g t e r m é s t a 
v á r h a t ó m a g a s ú r o n a d j a el : j e l e n t é k e n y b e v é t e l e 
l e s z s z ő l e j é b ő l . 

— Hirek a vármegyéből. I z s á k o n 
M a r k ó I s tván c s ő s z r é s z e g e n a g y e p e n h e v e r t , 
m e l l e t t e volt p u s k á j a . V a l a k i od m e n t h o z z á j a é s 
a s a j á t f e g y v e r é v e l r á l ő t t . A járukuiuK ugy t a l á l t a k 

v é r é b e n f e t r e n g v e a c s ő s z t , k inek f e j é b e hato l tak 
a s e r e t e k . A te t tes t n y o m o z z a a c s e n d ő r s é g . Mar-
kőt a k ó r h á z b a vit ték. — N a g y k ö r ö s ö n "Molnár 
L a j o s 3 4 e v e s l a k a t o s m e s t e r t a n y ó s a Nagy J ó -
z s e h i é ba l táva l a g y o n v e r t e . A tett oka c s a l á d i v -
s z á l y k o d á s . — F é l e g y h á z á n Cs ibulya J u l i á n n á S 
é v e s l e á n y a vasúti á l l o m á s o n levő a t y j á n a k a k m t 
e b é d e t vinni. Mikor a s e l y m e s i m e g á l l ó h e l y h e z 
ér t , n e m vette é s z r e a S z e g e d felöl jövő vonatot , 
m e l y e lü tö t te s f e j é n h a l á l o s s é r ü l é s e k e t okozot t . 
K< c s k e m é t e n a lö ldmivelés i igy i min isz ter 1 9 1 1 - t ő l 
k e z d v e v e g y v i z s g á l ó l a b o r a l o r i u m o t állit fel. 

— A névmagyarosítás reformja. 
A b e l ü g y m i n i s z t e r l e g k ö z e l e b b rende le te t b o c s á t 
ki, m e l y n e k az a c é l j a , hogy a n é v m a g y a r o s í t á s t 
m é g e g y s z e r ű b b é é s k ö l t s é g m e n t e s s é tegye . Eddig 

_ t u d v a l e v ő l e g k o r o n á s b é l y e g e t kel lett a k é r v é n y r e 
j r a g a s z t a n i . A f o l y a m o d ó n a k azonkívül k e r e s z t i é 
; ve le t . e rkö lcs i és i l le tőségi bizonyítványt, kellett 
j m e l l é k e l n i e . E z e n o k m á n y o k b e s z e r z é s e n e m c s a k 

k ö l t s é g e s , de i d ő v e s z t e s é g e t is j e l e n t e n e k és e z é r t 
b i z o n y á r a s o k a n n e m f o l y a m o d l a k n é v m a g y a r o s í -
t á s é r t , noha k ü l ö n b e n s z í v e s e n m a g y a r o s í t o t t á k 
volna nevüket . Hogy t e h á t a n é v m a g y a r o s í t á s egé-
s z e n m e g k ö n n y i l t e s s é k , a m i n i s z t e r ugy a k a r in-
t é z k e d n i . hogy t e l j e s e n kö l t ség nélkül való legyen 
s a k e r e s z t l e v é l e n kivül m á s o k m á n y t ne ke l l j en 
m e l l é k e l n i . A k é r v é n y e z ő erkö lcs i é le térő l ós ille-
t ő s é g é r ő l m a j d h i v a t a l o s a n s z e r e z n e k in f o r m á c i ó t 
a m i n i s z t é r i u m b a n a k é r v é n y b e n f e l s o r o l a n d ó ada-
tok a l a p j á n . 

— A postái igénybevevő feleket 
megvárakoztatni nem szabad. Megtör -
tént az m á r , — ott a h o l , — hogy a pos tán , vagy 
vasúti p é n z t á r n á l , hogy mive l az i l lető a l k a l m a z o t t 
a z ú j s á g o l v a s á s t , l evé l í rás t , vagy privát b e s z é l g e -
t é s e i n e m a k a r t a f é l b e s z a k í t a n i , a fe leket m e g v á -
r a k o z t a t t á k . Ha pedig t ü r e l m e t l e n k e d t e k , m é g a 
h i v a t a l n o k u r n á k állt f e l j e b b . Most a z u t á n a k e r e s k . 
m i n i s z t e r ugy i n t é z k e d e t t , hogy a k ö z ö n s é g e i a z o n -
nal ki kell s z o l g á l n i u k . 

— Egészségét v i s s z a n y e r i ! G y e n g e s é g e 
é s f á j d a l m a i e l m ú l n a k , s z e m e i , idegei , izmai é s 
inai m e g e r ő s ö d n e k , e g é s z s é g e s á l m a lesz és t e l j e s 
f e l é p ü l é s e h a m a r b e k ö v e t k e z i k , ha F e l l e r - f é l e El-
sa f iu idot h a s z n á l . P r ó b a t u c a t j a b é r m e n t v e 5 k o r o -
na . K ó s z b ö j e c s a k i s F e l l e r g y ó g y s z e r é s z , S l u b i c a , 
C e n t r a l e 1 2 4 sz. ( Z á g r á b m e g y e ) 

— OSi, ez a z Esz t - э г . . . Pityőkosan 
é r k e z i k h a z a az ú j d o n s ü l t for j . F i a t a l f e l e s é g e ki-
s ir t s z e m e k k e l v á r j a . 

— Hol voltál oly s o k á i g S á n d o r és h o g y a n 
n é z e i ki ? — m o n d j a s i r ó h a n g o n . 

F é r j u r a m n e h é z nye lvvel d a d o g v a c s a k c n y -
nyit v á l a s z o l : 

— Oh, ez az E s z t e r . . . ó h , ez az E s z t e r . . . 

— Hát igv v a g y u n k , h á t E s z t e r e d van m á r 
n e k e d ? — felel az a s s z o n y k a . — Hát az ó r á d 
é s l á n c o d hol van ? 

— A . . . a . . . P i s t a b á c s i n á l , ahol . . . a z t 
a j ó E s z t e r . . . — t o v á b b n e m tudta fo lytatni , 

I inert a f e l e s é g e z o k o g v a a d t a ki a c s e l é d e k n e k a 
I p a r a n c s o t a c s o m a g o l á s r a . 
í — Egy p e r c i g s e m m a r a d o k veled egy fedé! 

a la t t , megyek h a z a a m a m á h o z , ki hi t te ezt 6 hét 
e lőt t , hogy ily h a m a r k e d v e s e d , E s z t e r e d lesz 
n e k e d . 

S z e r e n c s é r e о p i l l a n a t b a n lépett be P i s t a 
b á c s i , á t a d v a az a s s z o n y k á n a k f é r j e ó r á j á t é s 
l á n c á t s neve tve v i lágos í to t ta fel a fé l tékeny a s z -
szonyt , hogy n e m a s s z o n y s z e m é l y r ő l van s z ó , 
h a n e m c o g n a c r ó l , u g y a n i s f é r j u r a m egy k issé 
t ö b b e l ivott a finom E s z t e r h a z y c o g u a c b ó l é s 
hogy i l luminait á l l a p o t b a n ó r á j á t é s l á n c á t el ne 
l o p j a k , hat P i s l a b á c s i m a g á h o z v e i i e a z o k a t . 
B o l d o g a n ö le l te m a g á h o z a s z é p a s s z o n y о fel-
v i l á g o s í t á s után fér jé t s n e v e l v e m o n d a : 

— E z t az E s z t e r t s z í v e s e n m e g b o c s á j t o m 
n e k e d . . . 

Lisztpiaci árjegyzék. 
— Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. — 

GO-ás liszt 3 3 fillér. — 0 - á s l iszt 3 3 fill. — I e s 
liszt 3 2 (ill. — Il es liszt 31 fill. — III a s liszt 
3 0 fillér. — I V - e s liszt 2 7 fil. — V - ö s l iszt 2 2 
til. — V I o s liszt 2 0 (it. — V I I e s liszt 1 3 filler 
k i ló ja . — F e h é r rozs l i sz t 2 1 fii. — V e g y e s liszt 
1 2 f i l lér k i l ó j a . — B ú z a é s r o z s korpa 8 ' — k o r o -
na m á z s á j a . — B ú z a h a j 4 k o r o n a . — S ö p r e d é k 
lisz.t 7 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , z sák nélkül . T e n g e r i : 

1 0 0 kiló 13 — kor . , 1 véka 3 10 k o r o n a . 

Használ jon Fçl ler- felç Elssf iu idot és Fçl ler-féle rí 
Elsapi lulákat, melyek egyedüli készí tő je Feiler 
V. Jenő udva i i gyógyszerész, Stubica, Centrale 

124. sz. (Zágráb-megye). 

I. Л F e l ' e r - f é l e l i lsafl i i id s a j á t t a p a s z t a l a t u n k sze-
r int f á j d a l o m c s i l l a p í t ó , gyógyí tó , g y e n g e s é g e t meg-
s z ü n t e t ő h a l t s al b ir , gy a-san é s b i z t o s a n g y ó g y í t 
c s ú z i , k ö s z v e n y t , i d e g g y e n g e s é g e t , o l d a l s z u r a s t , 
s z a k g a t á s t , in f luenzát ; f e j - , fog- é s d e r é k f á j á s t , 
-/.sábát, b é n u l á s t , s z e m f á j á s t , mig'ränt, sok itt 
m e g n e m e m i i t e t t b e t e g s é g t ő l m e g s z a b a d í t j a az 
e m b e r t . A Fe l ler - fé le Klsaf lu idot r e k e d t s é g , n á t h a , 
mell- é s t o r o k f á j á s é s l é g v o n a t v a g y h ű t é s t ő l 
e r e d ő b a j o k el len is p á r a t l a n g y ó g y s i k e r r e l h a s z -
n á l j á k . Valódi c s a k ugy, lia m i n d e n ü v e g a . F e l -
l e r " n e v e t v ise l i . 12 kis v a g y fi dupla vagy 2 
s p e c i á l i s üveg b é r m e n t v e 5 k o r o n a . 2 — 3 0 

II. T o v á b b á t u d o m á s á r a ó h a j t j u k hozni , h o g y az 
e m b e r e k e z r e i g y o m o r b a j o k , g ö r c s , é t v á g y t a l a n -
ság , v e s e e g é s , h á n y á s i inger , r o s s z u l l é t , l 'elbölö-
gés , puf fadtság , d u g u l á s , n r a n v e r o s b á n t a l m a k é s 
k ü l ö n b ö z ő e m é s z t é s i z a v a r o k el len k i t ű n ő é s biz-
t o s s i k e r r e l h a s z n á l j á k a F e l l e r - f é l e h a s h a j t ó 
R e b a r b a r a - E l s a p i l u l á k a t . 6 d o b o z b é r m e n t v e 4-
k o r o n a Ó v a k o d j u n k a z o n b a n u t á n z a t o k t ó l é s 
c í m e z z ü n k m i n d e n r e n d e l é s t g o n d o s a n 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b i ç a, Central? 124. szám (Záyrábmegye). 

Eladás. 

Fáb ián István udvarában egy 18 öles mag-
tár és istálló kőépület lebontásra eladó. Ér-

tekezni lehet a tula jdonossal . 

K é t ügyes fiú tanulónak 30 kor. 
havi fizetéssel felvétetik Flégner 

G é z a gőzmalmába. 

Értesítés. 

Van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy a Népkör helyiségében a 
tánctanitást ú jból megkezdtem, melyre be-
iratkozni lehet naponként a Népkörben. A 
nagy boston tanítását külön órákon elfo-
gadom. Az érdeklődök b. pártfogását kéri 

kiváló tiszleleltel 

bemeter Sámuel 
oki . t á n c t a n í t ó . 

' Két 13 - 14 éves fiú p i k t a n o n c n a k felvé-
telik Bosznai Ferenc pékmesternél Czeg-

léden, Szép-utca . 

Égy üzlet helyiség, vagy egy bútorozott 
szoba kiadó özv Richtçr flrnoldnéná! 

Körösi-út. 

E g y jócsaládbél való fiú tanuló-
nak íblvéhtik a kiadóhivatalban. 

Vannak fájdalmai? 



X I I I . é v f o l y a m . А В О N Y . 4 1 . s z á m . 

A an s z e r e n c s é m Abony ván s és vidéke t. közönségének b. ligyel-
mét felhívni 

fei Ф З Ф Г О Д О Ш М б & Ш к Ф » 
hol igen ju tányos áron és gyorsan szerezhetők lie : név jegyek, lakodalmi 
és báli meghívók és mindenféle nyomtatványok. 

A t. közönséget tiszta, modern és pontos kiszolgálásról mindenkor 
biztosítva, k ö n y v n y o m d á m a t b. pártfogásukba a jánlva , igen tiszteli megren-
delőimnek szolgálatára mindenkor örömest készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

SZERDAHELYI JÁNOS 
n y o m d a t u l a j d o n o s . 

S/ilöoltványokat 
s / á l ü l a m e r i k a i s i m a é s j i v ö k o r o s v e s s z ő -

k e t k i i l ö n l ' e l e f a j o k b a n , f a j t i s z t a s á g é r t j ó t -

á l l v a , l e g d ú s a b b v á l u « z l é k l > n n a m a r é v e k 

ó t a e l s ő n e k é s l e g m e t ç l t i z l i a l ô b b n a k i s m e r t : 

K i s k ü k i i l l ő n m n l i olső 
szt'ílőo11 v á il v-tc'op. 

Tulajdonos: C f lSPf lR I FRIGYES 
A E b G Y E S , 6 ! S Z t N a g y k U k ü l l ö - m . ) 

g g r T o c s i t U l e ó p e r i Í i r . j e í i . v v . ó k e l l t ô r n i ! - J J J 

Az á r j o g v é k b e n talAll iatók az o r s z á g m i n d e n ré-
s z é r ő l é r k e z e i t e l i s m e r ő l e v e l e k , e n n é l f o g v a min-
den s z ő l ő b i r t o k o s m e g r e n d e l é s é n e k m e g t é t e l e e l ő t t 
az i s m e r ő s s z e m é l y i s é g e k t ő l ngv s z ó - , m i n t i ras -
b e l i l e g b i z o n y s á g o t s z e r e z h e t m a g á n a k fent i s z ő -

l ő t e l e p f e l t é t l e n m e g b í z h a t ó s á g á r ó l . 

M A G Y A R V U L K ANCKMENTGY A R R E S Z V E N Y T A R S A S A G 
Központi i roda: Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyárte lep: Sçlyp. — T ç l ç i o n : Hatvan 46 . 

Elsőrendű Selypi porltandcçmenlei, VulKánportland cemenlçi , Kitűnő 
minőségűt, mely a pori landcement szabványait 507o-Kal tulha'adja. A jánl : 

Tisztelt háziasszony ! 
Tudja-e Ön miért leg jobb a Flégner- fé le 

l i sz t ? Tudja -e Ön miért legolcsóbb a Flég-
ner-féle liszt ? fl Flégner-féle mümalmi 
liszt azért a Içgjobb, mert a legkitűnőbb 
tiszavidéki búzából, a legmodernebb el járás-
sal készül. Azért a legolcsóbb, mert a 
Flégner-féle lisztet nem drágítja sem szállí-
tás, sem az eladással j á ró költség. — A 
Flégner-féle mümalmi liszt bármely 
más lisztnél szaporább. 

I v n p l i n t ó : 

Flógner-lrlc aíznialmi liszlraklár, Iliinyadi-ulca. — Flégncr-lclc 

sőzninlmi liiúk liszlraklár. Sztlci-iil. 

A legtöbb kiállitáson legelső (lijjal kitüntetett és első 
lííW orvostanárok által ajánlott kitűnő minőségű 

E s t e r h á z y c o g n a c 
mindenütt kapható ! 

A z 

E s t e r h á z y c o g n a c 
a közönség kedvenez itala ! 

клчт шщ ъЩтШЩуШ 

T E L E F O N 
3 1 - 4 9 . 

Központi i r o d a : 

В и I) A P E S T 
V . , C s á k y - u t c z a 14. szám. 

' « j 

T E L E F O N 
31 4 9 . 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s n á l Abony b u n . 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n v о i n c l á j н , a z „ A b o n y " k i a . c l ó h i v a l a l a . 

A B O N Y B A N . 

Élelmiszerek, bel- és külföldi 
terményeket értékesitö vállalat 

Beer Sámuel és Társa 
A s z é k e s f ő v á r o s i p é n z t á r n á l ó v a d é k o t e lhe lyeze t i 
t ö r v é n y s z é k i t e g b e j e g y z e t t m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi VàsàrçsarnoK 
I r o d a : C s i l l a g - u t c a 1. T e l e f o n 4 2 — 2 6 . S ü r g ö n y e i m 
B e e r C s i l l a g u t c a . P o s t a t a k a r é k D h e q u e s z á m l a 25153 

T ü l f ' o y . - ü l j u l t m i n í l c n f ó l o ó l e l m i o i k i t b i / o i n i f 
n y i ó r t ó l e e r - i t ó r i i ' r l a 1 o j r m n s r i r i í i b b n r i p i r i r t v a r 
a l e j g . j u t ; ' m y t i r i a Ы j f ö l t é t e l e k : r r i e l l o t t , g y u i ' . . 

óri e l ő n y ö s » 1 ot >v»ri yr >1Í1 a - ' r i a l 

M u r h a h u a t , ólött b o r j u k a t , j u h o k a t , b á r á n y o k a t , 
s e r t é s e k o t , füs tö l t ko lbász á r u k a t , n y e r s - ó s 
füstöl i s o n k á t , v a d a k a i , é lő é s vágot t t i sz t í to t t 
b a r o m f i t , h a l a k a t , é lő r á k o k a t , t o j á s t , m é z e t , 
te j fe l t , v a j a i , t e h é n t ú r ó t , j u h t ú r ó t , s a j t o k a t , 
h ü v e l y e s v e t e m é n y e k ' 1 , m á k o t , p a p r i k á t , zöld-
s é g f é l é k e t , b u r g o n y á t , kora i f ő z e l é k e k e t , gyü-
m ö l c s ö k é i , a l m a , b i r s a l m a , k ö r t e , s z a m ó c a , 
m á l n a , p ö s z m é t e , r i b i s k e , m e g g y , c s e r e s z n y e , 

! b a r a c k , sz i lva , görög- é s s á r g a d i n n y e , c s e m e g e -
szőlő, b o r s z ő l ő , m u s t , b o r , s l b . s tb . 

A k ü l d e m é n y e k c í m ü n k r e : K ö z p o n t i V á s á r c s a r n o l 
v a s ú t á l l o m á s h o z i n t é z e n d ő k . 

1 Het i J e l e n t é s t k í v á n a t r a k ü l d ü n k é s k é s z s é g g e l s z o l 
\ g á l u n k m i n d e n n e m ű f e l v i l á g o s í t á s s a l . 


